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30جزء (78)سوره نباء

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



30جزء (78)سوره نباء

لوُن   ع مه ي ت س اء 

(۱)چه چیز از یکدیگر می پرسند؟ درباره 



30جزء (78)سوره نباء

ع نِ النهب إِ الْع ظِيمِ 

(۲[ )قیامت کبری]از آن خبر بزرگ 



30جزء (78)سوره نباء

الهذِي هُمْ فِيهِ مُخْت لِفوُن  

که همواره درباره آن با یکدیگر اختلاف دارند 

(۳[ )که واقع می شود یا نه؟]



30جزء (78)سوره نباء

ك لَّه س ي عْل مُون  

دن به حتمی بو]به زودی [ که می پندارند]نه چنین است 
گاه خواهند شد[ وقوع آن (۴. )آ



30جزء (78)سوره نباء

ثمُه ك لَّه س ي عْل مُون  

می به حت]به زودی [ که می پندارند]باز هم نه چنین است 
گاه خواهند شد[ بودن وقوع آن (۵. )آ



30جزء (78)سوره نباء

ادًا أ ل مْ ن جْع لِ الْْ رْض  مِه 

(۶)آیا زمین را بستر آرامش قرار ندادیم؟ 



30جزء (78)سوره نباء

الْجِب ال  أ وْت ادًا و 

(۷[ )برای استواری آن؟]و کوه ها را میخ هایی 



30جزء (78)سوره نباء

اجًا ل قْن اكُمْ أ زْو  خ  و 

(۸)آفریدیم، [ به صورت نر و ماده]و شما را جفت هایی 



30جزء (78)سوره نباء

كُمْ سُب اتاً ع لْن ا ن وْم  ج  و 

[ و تمدّد اعصاب]و خوابتان را مایه استراحت و آرامش 

(۹)قرار دادیم، 



30جزء (78)سوره نباء

ع لْن ا اللهيْل  لِب اسًا ج  و 

(۱۰)و شب راپوششی 



30جزء (78)سوره نباء

ع اشًا ار  م  ع لْن ا النهه  ج  و 

(۱۱)و روز را وسیله معاش مقرّر کردیم؛ 



30جزء (78)سوره نباء

ب ن يْن ا ف وْق كُمْ س بْعاً شِد   ادًاو 

(۱۲)و بر فرازتان هفت آسمان استوار بنا نهادیم، 



30جزء (78)سوره نباء

ههاجًا اجًا و  ع لْن ا سِر  ج  و 

(۱۳)و چراغی روشن و حرارت زا پدید آوردیم، 



30جزء (78)سوره نباء

اءً  اتِ م  لْن ا مِن  الْمُعْصِر  أ نْز  اجًاو  ث جه

(۱۴)و از ابرهای متراکم و باران زا آبی ریزان نازل کردیم 



30جزء (78)سوره نباء

ن ب اتاً بًّا و  لِنخُْرِج  بهِِ ح 

(۱۵)تا به وسیله آن دانه و گیاه برویانیم، 



30جزء (78)سوره نباء

نهاتٍ أ لْف افاً ج  و 

و باغ هایی از درختان به هم پیچیده و انبوه 

(۱۶. )بیرون آوریم



30جزء (78)سوره نباء

اإِنه ي وْم  الْف صْلِ ك ان  مِيق اتً 

(۱۷. )بی تردید روز داوری وعده گاه است



30جزء (78)سوره نباء

ورِ ف ت أْ  اجًاي وْم  ينُْف خُ فِي الصُّ توُن  أ فْو 

روزی که در صور می دمند و شما گروه گروه به عرصه 
(۱۸)محشر می آیید، 



30جزء (78)سوره نباء

اءُ ف ك ان تْ أ بْ  تِ السهم  فتُحِ  اباًو  و 

و آسمان گشوده می شود، پس به صورت درهایی 

(۱۹. )درمی آید



30جزء (78)سوره نباء

تِ الْجِب الُ ف ك ان تْ س   سُيِِّر  اباًو  ر 

(۲۰! )روان کنند و سرابی شوند[ از جای خود]و کوه ها را 



30جزء (78)سوره نباء

ادًا نهم  ك ان تْ مِرْص  ه  إِنه ج 

(۲۱. )بی تردید دوزخ کمین گاه است



30جزء (78)سوره نباء

آباً لِلطهاغِين  م 

(۲۲. )جایگاه بازگشت برای سرکشان و طاغیان است



30جزء (78)سوره نباء

ا أ حْق اباً بثِيِن  فيِه  لَ 

(۲۳. )روزگاری دراز در آن بمانند



30جزء (78)سوره نباء

لَ  ش ر   ا ب رْدًا و  اباًلَ  ي ذوُقوُن  فيِه 

خنکی می چشند و نه آشامیدنی [ آب]در آنجا نه 

(۲۴[ )باب طبع]



30جزء (78)سوره نباء

غ سهاقاً مِيمًا و  إلَِه ح 

مگر آب جوشان و چرکاب و خونابه ای

(۲۵[ )از بدن دوزخیان]



30جزء (78)سوره نباء

اءً وِف اقاً ز  ج 

(۲۶.[ )اعمالشان]پاداشی است مناسب 



30جزء (78)سوره نباء

اإنِههُمْ ك انوُا لَ  ي رْجُون  حِس ابً 

(۲۷)حساب امیدی نداشتند، [ روز]اینان بودند که به 



30جزء (78)سوره نباء

ك ذهبوُا بِآي اتنِ ا كِذهاباً و 

(۲۸)و آیات ما را به شدت و با همه وجود انکار می کردند 



30جزء (78)سوره نباء

يْن اهُ كِت ابً  كُله ش يْءٍ أ حْص  او 

برشمرده و در نامه [ از خوبی و بدی آنان]همه چیز را [ ما]و 
(۲۹. )اعمالشان ثبت کرده ایم



30جزء (78)سوره نباء

كُمْ إِلَه ع   ذ اباًف ذوُقوُا ف ل نْ ن زِيد 

ز پس بچشید که هرگز ج:[ در قیامت به آنان می گوییم]
(۳۰. )عذاب بر شما نیفزاییم



30جزء (78)سوره نباء

ف ازًا إِنه لِلْمُتهقِين  م 

(۳۱. )بی تردید برای پرهیزکاران پیروزی و کامیابی است



30جزء (78)سوره نباء

أ عْن اباً ائِق  و  د  ح 

(۳۲)و انواع انگورها [ سرسبز و خرم]باغ هایی 



30جزء (78)سوره نباء

اباً اعِب  أ ترْ  ك و  و 

(۳۳)و دخترانی نو رسیده و هم سن 



30جزء (78)سوره نباء

ك أسًْا دِه اقاً و 

(۳۴[ )از باده طهور]و جام هایی لبریز 



30جزء (78)سوره نباء

لَ  كِ  ا ل غْوًا و  عوُن  فيِه  ذهاباًلَ  ي سْم 

در آنجا نه سخن بیهوده ای می شنوند

(۳۵. )و نه دروغ و تکذیبی



30جزء (78)سوره نباء

بِِّك  ع ط اءً حِس اباً اءً مِنْ ر  ز  ج 

پاداشی کافی و به اندازه از سوی[ این]

(۳۶. )پروردگار توست



30جزء (78)سوره نباء

ا ب   م  الْْ رْضِ و  اتِ و  او  بِِّ السهم  نِ ر  حْم َٰ ا الره  لَ   ۖيْن هُم 

ي مْلِكُون  مِنْهُ خِط اباً

همان پروردگار آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست، آن 
(۳۷. )مهربانی که هیچ کس را اختیار چون و چرای با او نیست



30جزء (78)سوره نباء

ئِك ةُ  لَّ  الْم  وحُ و  فًّا ۖ لَ  ي ت ك لهمُ ي وْم  ي قوُمُ الرُّ نْ  ص  ون  إِلَه م 

ابً  و  ق ال  ص  نُ و  حْم َٰ اأ ذِن  ل هُ الره

می روزی که روح و فرشتگان در یک صف می ایستند و سخن ن
رحمان به او اجازه دهد و سخن [ خدای]گویند مگر کسی که 

(۳۸. )حق و درست گوید



30جزء (78)سوره نباء

نْ ش   قُّ ۖ ف م  لِك  الْي وْمُ الْح 
بِِّهِ م  ذ َٰ ذ  إِل ىَٰ ر  آباًاء  اتهخ 

ه روز حق است، پس هرکه بخواهد راه بازگشتی ب[ روز]آن 
(۳۹)سوی پروردگارش برگزیند؛ 



30جزء (78)سوره نباء

رْءُ م  إنِها أ نْذ رْن اكُمْ ع ذ اباً ق رِيبً  اهُ ا ي وْم  ي نْظُرُ الْم  تْ ي د  ا ق دهم 

ي قوُلُ الْك افرُِ ي ا ل يْت نِي كُ  اباًو  نْتُ ترُ 

[از خیر و شر]ما شما را از عذابی نزدیک هشدار دادیم، روزی که آدم آنچه را 
وجودی و م]ای کاش من خاک بودم : پیش فرستاده است بنگرد و کافر گوید

(۴۰![ )مکلّف آفریده نمی شدم تا چنین روز سختی را ببینم


